Ockham: Textos de teoría do coñecemento

"O coñecemento intuitivo é un coñecemento tal que, por virtude del, pode saberse se unha cousa existe ou non, de tal sorte que, se a cousa existe, de inmediato o entendemento xulga que ela existe e coñece con evidencia que existe, a non ser que eventualmente sexa impedido pola imperfección de tal coñecemento.

Polo contrario o coñecemento abstractivo é aquel en virtude do cal non se pode saber con evidencia se algo existe ou non existe. E, deste xeito, o coñecemento abstractivo abstrae da existencia e da non existencia, porque, mediante el non se pode coñecer con evidencia a respecto de unha cousa existente que existe ou que non existe, en contraposición co coñecemento intuitivo.

Igualmente, mediante o coñecemento abstractivo non pode coñecerse con evidencia ningunha verdade continxente, sobre todo referida ao presente. Como, de feito, se fai patente que, cando se coñece a Sócrates e a súa brancura en ausencia, en virtude de ese coñecemento non pode saberse se Sócrates existe ou non existe, ou que é branco ou que non é branco, ou se está distante de tal lugar ou non; e o mesmo acontece coas outras verdades continxentes. E, sen embargo, é indubidable que esas verdades continxentes poden coñecerse con evidencia. E todo coñecemento complexo de términos ou de cousas significadas redúcese, en definitiva, ao coñecemento simple dos términos".

"Afirmo, en primeiro lugar, que hai intelección do singular. En segundo lugar, que o primeiro coñecemento do singular é intuitivo. E , en terceiro, que o singular é o primeiro do que temos coñecemento"

"O coñecemento intuitivo dunha cousa é un coñecemento tal que, por virtude del, podese saber se a cousa existe ou non existe...

Polo contrario, o coñecemento abstractivo é aquel por virtude do cal respecto de unha cousa continxente non pode saberse con evidencia se existe ou non. E desta maneira o coñecemento abstractivo abstrae da existencia... ao contrario que o coñecemento intuitivo".

"O mesmo totalmente e baixo a mesma razón...é o obxecto primeiro do sentido externo e do entendemento; e así o obxecto do entendemento nesa intelección primeira non é máis abstracto que o obxecto do sentido. Sen embargo, despois o entendemento pode abstraer moitas cousas, coma nos conceptos comúns, e entendendo un dos elementos unidos na cousa sen atender ao resto. E isto non é competencia do sentido".

"A natureza opera de un xeito oculto nos universais..., porque, ao producir o coñecemento deles na alma, de un xeito como oculto,... prodúceos de aquel modo que por natureza lles corresponde ser producidos"

"Comentarios ás sentencias"

[Os protagonistas da novela están investigando uns asasinatos que se produciron nun monasterio. Na súa investigación atoparon certas pistas que os conducen a supoñer que o asasino empregou un cabalo... finalmente atopan ese cabalo]

Se ves algo ó lonxe, sen comprender de qué se trata, contentaraste con definilo como un corpo extenso. Cando esteas un pouco máis cerca, definiralo coma un animal, malia que aínda non saibas si se trata de un cabalo ou dun asno. Se te segues achegando , poderás dicir que é un cabalo, aínda que non saibas si se trata de Brunello ou de Favello. Por último, cando estes á distancia adecuada, verás que é brunello. Este será o coñecemento pleno, a intuición do singular. Así, fai unha hora eu estaba disposto a pensar en todos os cabalos, pero non pola vasteza do meu intelecto, senón pola estreiteza da miña intuición. E a fame do meu intelecto so puido saciarse cando vin o cabalo individual que os monxes levaban polo freo. Só entón soupen que o meu razoamento previo me levara cerca da verdade. De modo que as ideas que antes utilizara para imaxinar un cabalo que aínda non vira, eran puros signos, como eran signos as pegadas sobre a neve: cando non posuímos as cousas, usamos signos de signos.

Umberto Eco, O nome da rosa
